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Денисюк Л.В. 

РівнеІННОВАЦІЙНІ ТА ПЕДАГОГІЧНІ НОВОВВЕДЕННЯ У 

МЕТОДИЦІ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ У ВНЗ  

Вихід України у світовий та європейський простір створює потребу 

певних змін у галузі освіти, та особливо в галузі викладання іноземних мов у 

вищій школі. В сучасному суспільстві формується чітке соціальне 

замовлення на володіння іноземними мовами. Стрімкі зміни в українському 

суспільстві, осучаснення освітньої системи, досягнення в галузі теорії та 

практики навчання іноземних мов ставлять перед освітньою системою 

України необхідність оновлення змісту та методів застосування інноваційних 

підходів до викладання іноземної мови за професійним спрямуванням.  

Оскільки знання іноземної мови є практичною необхідністю сучасної 

освіченої людини, вона має володіти базовими знаннями іноземної мови і 

бути обізнаною у новітніх тенденціях у сучасній вищій школі. 

На сьогоднішній день існує ряд інноваційних технологій та методів. 

Усі вони застосовуються на заняттях англійської мови відповідно до 

тематики, мети та вимог, які зазначені в освітньому стандарті основної 

загальної освіти з іноземної мови: розвиток іншомовної комунікативної 

компетенції, яка передбачає розвиток мовленнєвої, мовної, соціокультурної, 

навчально-пізнавальної компетенцій; розвиток і виховання здатності та 

готовності до самостійного і безперервного навчання англійської мови: а) 

подальшої самоосвіти за допомогою англійської мови в інших областях 

знань; б) розвиток здатності до самооцінки через спостереження за власною 
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промовою рідною та англійською мовами; в) особистісному 

самовизначенню студентів щодо їх майбутньої професії; г) формування 

громадянина і патріота.  

Враховуючи досвід викладання іноземних мов багатьох вітчизняних 

лінгвістичних шкіл за останні роки, можна сказати, що навчання іноземним 

мовам, в умовах сьогодення, проходить за комунікативно спрямованою 

методикою, яка дозволяє осягати мову в режимі живого спілкування. 

Основою процесу є активна участь у діалогах та рольових іграх, читання 

текстів, засвоєння основних граматичних конструкцій, і обов'язковим є 

вивчення стандартних письмових граматичних та лексичних правил. 

Різновидів подання інформації може бути безліч, але основним результатом в 

будь-якому разі буде володіння і розуміння мови [4]. Вивчаючи зарубіжний 

досвід, можна виділити наступний важливий аспект: викладач виступає не в 

ролі розповсюджувача інформації (як це традиційно прийнято), а в ролі 

консультанта, порадника, іноді навіть колеги. Це дає деякі позитивні 

моменти: студенти беруть активну участь у процесі навчання, привчаються 

мислити самостійно, висувати свої точки зору, моделювати реальні ситуації. 

Завдання викладача полягає в тому, щоб створити умови практичного 

оволодіння мовою для кожного студента, вибрати такі методи навчання, які 

дозволили б кожному студенту виявити свою активність, свою творчість, 

активізувати пізнавальну діяльність в процесі навчання іноземним мовам. 

Сучасні педагогічні технології такі, як навчання в співробітництві, проектна 

методика, використання нових інформаційних технологій, Інтернет-ресурсів 

допомагають реалізувати особистісно-орієнтований підхід у навчанні, 

забезпечують індивідуалізацію та диференціацію навчання з урахуванням 

здібностей студентів, їх рівня навчання, схильностей і т.д [6]. 

Інноваційні технології містять такі підходи до викладання іноземних мов, як: 

 -Інтерактивні методи викладання. 
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 -Використання технічних засобів навчання (комп’ютерних та 

мультимедійних, мережі Internet) для контролю знань, зберігання і 

використання навчальних матеріалів. 

 Можливості використання Інтернет - ресурсів величезні. Глобальна 

мережа Інтернет створює умови для отримання будь-якої необхідної 

студентам і викладачам інформації, що у будь-якій точці земної кулі: 

країнознавчий матеріал, новини з життя молоді, статті з газет і журналів, 

необхідну літературу і т.д. Одним з найбільш революційних досягнень за 

останні десятиліття, яке значно вплинуло на освітній процес у всьому світі, 

стало використання кібернетичного простору (syberspace) у навчальних цілях 

є абсолютно новим напрямком загальної дидактики і приватної методики, так 

як відбуваються зміни зачіпають всі сторони навчального процесу, 

починаючи від вибору прийомів і стилю роботи, закінчуючи зміною вимог до 

академічного рівня студентів. Змістовна основа масової комп’ютеризації 

освіти, безумовно, пов’язана з тим, що сучасний комп’ютер являє собою 

ефективний засіб оптимізації умов розумової праці взагалі, в будь-якому його 

прояві. 

Кінцевою метою навчання іноземних мов є вільне орієнтування в 

іншомовному середовищі та вміння адекватно реагувати в різних ситуаціях, 

тобто спілкування. Нові погляди на результат навчання сприяли появі нових 

технологій і відмови від застарілих. Сьогодні нові методики з використанням 

Інтернет-ресурсів протиставляються традиційного навчання іноземним 

мовам.  Щоб навчити спілкуванню іноземною мовою, потрібно створити 

реальні, справжні життєві ситуації (тобто те, що називається принципом 

автентичності спілкування), які будуть стимулювати вивчення матеріалу і 

виробляти адекватну поведінку. Цю помилку намагаються виправити нові 

технології, зокрема Інтернет. 

Отже, поєднання педагогічних методів і підходів з інноваційними 

нововведеннями, значно підвищують і оптимізують активність й 

продуктивність студентів у процесі вивчення іноземної мови. Тому 
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актуальним є подальший пошук нових тенденцій і застосування у процесі 

навчання іноземній мові.  
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Підготовка висококваліфікованих фахівців, які володіють не тільки 

ґрунтовними теоретичними знаннями та практичними вміннями зі спеціальності, 

але й здатні до продуктивного іншомовного професійного спілкування, актуалізує 

проблему вдосконалення системи професійної підготовки вчителя іноземної мови. 
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